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دو زنبيــل بــرای هــر انســان اســت، 

يكــي از پيــش و ديگــري از پــس بــه 

ــه اســت. زنبيــل پيشــين  گــردن آويخت

زنبيــل  و  ديگــران  عيــوب  از  مملــو 

ــر گشــته  پســين از عيــوب خودمــان پ

اســت. بــه هميــن دليــل مــا عيب هــاي 

از  ولــي  مي بينيــم  را  ديگــران 

مي مانيــم.  غافــل  خــود  عيب هــاي 

ــر  ــد نف ــا چن ــي)ع( ب ــرت موس روزي حض
نشســته بــود، از ســوي خــدا خطــاب 
آمــد كــه »اي موســي! ده تــن را از ميــان 
هــزاران تــن مردمــان خــوب انتخــاب 
ــپس  ــدند. س ــاب ش ــن انتخ ــن«؛ ده ت ك
ــن ده  ــه از اي ــد ك ــاب ش ــی خط ــه موس ب
ــن  ــن! ســه ت ــن را انتخــاب ك ــن ســه ت ت
ــد  ــی آم ــر وح ــار ديگ ــدند. ب ــده ش برگزي
كــه از ايــن ســه تــن، بهتريــن را انتخــاب 

ــد. ــده ش ــن برگزي ــک ت ــن. ي ك
ــه  ــد: »ای موســي، ب ســرانجام خطــاب آم
ايــن  يــک تــن خــوبِ خــوب كــه گزيــدة 
را  انســان  بدتريــن  بگــو  گزيده هاســت 

ــاورد.« ــد و بي ــدا كن پي
موســي از ايــن شــخص برگزيــده خواســت 
تــا در مدتــی معلــوم چنيــن كنــد. او 
از  كــرد،  آغــاز  را  خويــش  جســتجوي 

ــی  ــت ول ــر مي رف ــذر ديگ ــه گ ــذری ب گ
ــه نظــرش بــد مي آمــد،  هــر فــردی كــه ب

خوبي هايــي هــم داشــت. 
او رفــت، گشــت و گشــت تــا كســي را بــه 
ــمبل  ــر س ــه سراس ــد ك ــي كردن او معرف
ــن ديگــر  ــا خــود گفــت: »اي ــود! ب ــدي ب ب
همــان بدتريــن فــرد اســت كــه بايــد او را 

ــزد موســي ببــرم.« ن
بــا  ببــرد  را  او  خواســت  همين كــه   
ــرد  ــن م ــوم اي ــت: »از كجــا معل خــود گف
مــن  انتخــاب  نكنــد  باشــد؟  بدتريــن 
ــرا دچــار غــرور  ــرد م ــن ف ــوان بهتري به عن
ــم و از  ــران را ببين ــاي ديگ ــد؛ عيب ه كن

عيب هــاي خــود غافــل بمانــم!«
گفــت:  يک بــاره  و  كــرد  فكــر  كمــي 
پيــدا  را  فــرد  بدتريــن  »هم اكنــون، 
كــردم!« عمامــه اش را بــه گردنــش افكنــد، 

ــت:  ــد و گف ــزد موســي آم ــه ن دوان دوان ب
ــس را  ــردم هيچ ک ــگاه ک ــه ن ــر چ ه
ــه هــر کــه  ــر از خــود ندیــدم! ب بدت
ــدم او از  ــد، دی ــم ب ــتم بگوی خواس
مــن بهتــر اســت! اي موســي، بــه خــدا 

ــم.« ــا من ــنِ بده ــه بدتري ــو ك بگ
به محــض آن كــه مــرد ايــن جملــه را 
ــد: »ای  ــاب آم ــدا خط ــوي خ ــت از س گف
موســي، ايــن عزيــز مــا از امتحــان ســرافراز 
ــه آن اســت  ــه ب درآمــد!« پــس بهتريــن ن
ــه آن  ــه ب ــش اســت بلك ــت او بي ــه طاع ك
ــن دانســت.  اســت كــه خويشــتن را بدتري
آری، ايــن آزمون هاســت كــه انســان را 
بــه كمــال و اوج مي بــرد نــه ادّعاهــا. ايــن 
ــن انســاني كــه خــود  ــت بهتري ــود حكاي ب
ــد. ــي مي كن ــن معرف ــي بدتري ــه موس را ب
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